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Altzpea A2K0RBEBEITIA

Joseba 5arrionandlah bere ondasun guzia eskalnl nahl izan 
digu Txaiaparta argitaletxearen eta Esan Ozenki Records diskaetxea- 
ren eskutik plazaratutako diska-llburu honetan, eukal poetarlk han- 
dlena bezala izendatu izan den honen ondasuna orrialde gutxl batzu- 
tan bll daltekeenik sinesten zaila den arren.

Ondasun horl, gainera, lurretako idazlearen beraren ahotsean 
Jarrita Irltsi zalgu, bal eta hainbat abesiadrenean ere. Orotara hogeita 
hamabi poema blitzen dira diskan, tartekatuz doazelank hamasei 
kantu eta hamasel poem aren errezitazioa. Poema horien guztien 
hitzak llburuskan Jasota daude, horreiaxe deitu ataiean («hitzak», 
alegia). Morrekin batera, eta antología nnoduko bat eratuz, beste 
zortzl poema ere eskalntzen zaizkigu «Beste poema batzuk» ataiean.

Quztira, beraz, berrogei poema, baldin eta lehenengo argltalpe- 
nari bagagozklo. Izan ere, blgarrengoan beste bost poema gehitu 
dira atalak banatuz (hortaz, antologiatik beretik noiabalt kanpo ge
ratzen dira). Poemok eskuz Idatzita agen dira, 5arrlonandlaren 
eskuak idatzink zlurrenik.

Antología hori lagunduz, gure idazlearen ibllblde blbliograflkoa 
ere eskalntzen du llburuskak. honela, 5 arnonandlaren liburu guztien 
galneko erreseina laburrak aurkituko d itugu bertan, liburu bakoitza- 
ren azalaren erreprodukzioarekin batera. E.M.k sinatutako erreseina 
hauetan bada informazlo esanguratsurlk, Izhirlaturik aurhltu ditudan 
ene poemaK eta hezurrezl^o xirulah bildum etan zehar barrelatudko 
apokrlfoen galnekoa adibidez (aurrenekoaren barruan Mohammed 
Al-Kall eta Apollinaire Bablol apokrlfoak direla iradokitzen du erresel-



na-eglieah eta berdln Qudròf haaleg, Martin Murua eta Jeronym o 
Oliveira da Verdade ere bigarrenarl dagokionez).

Bibliografìa ez ezik, Idazlearen biografìa labur bat ere Jasotzen da 
llburuan. beroni hasiera emanez hain zuzen. Bizltza-zertzelada horlen 
ondoren, Ruper Ordorlkak idatzitako atarlkoa irakur dezakegu. Eta 
azkenik, eta lehen alpatutako atalen atzetik («hitzak», «Beste poema 
batzuk* eta «Llburuak»), erreseina honen egileak idatzitako epilogoa.

Mori guztia — epilogoa eta bigarren argitalpenean eskuz idatzita
ko poem ak salbu—  euskaraz ez ezik, baita beste lau hizkuntzatan 
ere aurkezten zaigu (gazteleraz, frantsesez, Ingelesez eta alemanez). 
Izan ere, eta Txalaparta argitaietxeko arduradun den Qari Berasaluze- 
ren esanetan^ horine zen proiektu hau aurrera eram ateko orduan 
gogoan izandako helburuetako bat, hots, 5arrionandia gure m ugeta- 
tlk  a t ere ezagutzera ematea.

Llburu hertsiak atautak eta liburu irekiak itsasuntzlak direla idatzi 
zuen ez hain aspaldi gure Idazieak, Eskuartean daukagun hau ere 
irekl eta barnera gaitezen, hortaz, poem ek osatu antologian. 5arrlo- 
nandiaren irakurlearl ezagunak egingo zaizkio poemok, guztiak bera
ren aurreko blldum etan agerl zlren-eta, Ferm in Muguruzak abestuta- 
ko «Eguraldi lalnotsua hirlburuan» izan ezik. Zentzu honetan, dlska-ll- 
buru honetan ezer berrlrlk ez dagoela pentsa lezake batek edo 
bestek. Baina pro iektu honen oinarrlan 5arrlonandlak berak eginda
ko hautaketa-lan bat dagoen une beretik, bestelako begiez beglratu 
t>ehar dlogulakoan nago, sormen-lan baten aurrean gaudelakoan, 
bestela esanda, Qarl Berasaluzek adlerazltakoarekln bat eginez^.

Mautaketa hori egiteko orduan 5arrlonandlak Qartzelaho poe- 
mah eta tinuy  ilia nyha majah yahoo bildumetara Jo duela esan 
genezake, bl kasutan ezik (Izhiriaturik aurhitu ditudan ene poemaH 
llburuan Jasotako «Amodioa (Flràq)» eta «Irlandar abladoreak t>ere 
herlotza igarrl du» poem en kasuan, biak ala biak abeslari tanaren 
hautuaren emaltza). Egla osoa esanda, poem a horie ta tik batzuk

(1) Ikus J. Esklsabel, Ooseba Sarrtonandlaren ahotsa entzun dalteke 
lehen aldiz disko-ilburu batean», Egunkaria, 1999-Xll-l, 41. or. nahlz I. 
Arozena, «5arrionandiaren ondasunen biiduma bikaina kaieratu dute Txala- 
partak eta Esan Ozenkik», Qara, 1999-XII-l, 39. or.

(2) ”5arri (...) prozesu guztlaren gainean egon da erat>at. Berak era
bakl du zeln ziren sartu beharreko poemak eta kantuak, esan daiteke, 
beraz, bere sormen lana izan dela" in U. Abarzuza, «Inondlk igorrla», Qara, 
1999-XH-2, 12-13. or.



lehenago ere Marine/ zaharrak lanean Irakurrl ahal izan genituen 
(«Qartzelako poemak» satlean gerora Oartzelako poervaH  llburuan 
bernro agertuko zirenak eta «Tren luze eta bustiak» izenekoan beran
duago Hnuy lila nyha majah yahoo  bilduman Jasoko zirenak). Balna 
Hau da ene ondasun guzia  atontzeko orduan azken bertsloa nagusi- 
tu  da. Hórrela gertatzen da, besteak beste, tTren luzea» eta «Hilarri 
izknbua* poem en kasuan. Antza denez, gaztelerazko itzulpenak egi- 
terakoan Malte MuJika itzultzaileak ere inzpide beran eutsi d io (adibl- 
de bat hautatzearren, Mikel Errazkinek abestutako eta Marine/ zaha- 
rraK-eko bertsioari Jarraikitzen zaion «Ene begiek» hura "estos ojos 
nuestros" bihurtuko da gazteleraz, 5arnonandiak Oartzelako poemah  
liburuan poema berriro jasotzerakoan erabiiltako "gure begiek" han 
lotuz hain zuzen ere).

Abeslad nahiz taldeek nork bere kantua eglteko aukeratu dituz
ten poem ak albo batera utzl eta lurretako idazieak bere antologia 
pertsonal hau eg lteko aukeratutakoetara mugatzen bagara (hots, 
berak errezitatutako hamaselak eta «Beste poema batzuk» salleko 
zortzlak hartzen baditugu aintzat, bigarren argitalpenean erantsitako 
b05t poem ak ahanzteke), m odu are nabarmenagoan ageri da hnuy  
lila nyha majah yahoo  lanaren nagusitasuna. Bertakoak dira 
eskalntzen zalzklgun poemak, Oartzelaho poem ak-eho  bospasei- 
rekin batera (eta bllduma bletan agertuz gero, hnuy lila nyha majah 
yahoo -ko bertsloa aurkeztuko zaigu, «Lagun presoci gutuna» poe- 
marekln gertatu legez, esaterako).

Hautaketa honetan t^eglblstakoa da, hasteko, Izuen gordelehue- 
tan barrena lanaren bazterketa. Bertako poem arlk ez dugu inon 
kausituko lehenengo argitalpena eskuartean hartuz gero; bal, ordea, 
blgarrenean, balna oralngoan gehltu tako «5ustralak han dituena» eta 
«Megaztl errarlak» poem ak «Mitzak» zetn «Beste poema batzuk* atale- 
tatJk kanpo geratzen dira (antologiatik nolabalt kanpo, beraz, gorago 
ere iradokl dugunez). Honen guztlaren aurrean agian bati baino 
gehlagon burura etornko zalo 5arrlonandlak bere lehen poesla-lan 
haren sarreran egindako altormena; alegla, horrelako poesia bernro 
egingo ez zuelako promesa. Qerora Irakurieok ikusl ahal Izan genue- 
nez, Idazieak bere hltza bete zuen ondorengo llburuetan, oso beste
lako lldoetatlk ablatuz, hitzen zentzu garblagoen bllaketatlk poesia 
tolesgabe eta blluziagora intsiz, u rn jn  erretollka eta' apalnduretatik 
("bihotz dekoratlboak /  eta am our eta toujours lako /  errlm ak zabo- 
rretara" tjo ta ditu poetak; ikus 156. or.). Oralngoan, diska-liburu hau 
prestatzeko bere hainbat lanetako poem ak bernro gogora ekartzeko 
orduan, Sarnonandlak berretsl egin du zein urrun geratzen zaion 
hamazortzi urte  ingururekin idatzitako lehen poesla-lan hura.



Witikak e ta  erreseinaK

Arestian esandakora itzullz, antologia honekln Joseba Sarrionan- 
diak Oartzelako poem ak  eta hnuÿ Illa nyha majah yahoo  bildumetara 
itzuli dizkigu beglak. Bestela esanda, gartzeiako esperientzia eta 
erbestearena 'ondasun honen guziaren' muinean agertuko zaizkigu, 
egoera batean nahlz bestean idaziearen baltan ernarazitako sentsa- 
zio, sentim en eta gogoetak diska-liburu honen orrialdeetan zehar 
barrelatzen direlarik.

Monela, eta b lidum a zabaitzen duen «Mao es tu facultade de 
sentir* samurraren ondoren, gure herrlaren desintegrazioaren ingu
ruko eta nazioaren Ideiaren inguruko gogoeta planteatzen digu ida
zleak («harriak eta Herriak»), baina dogm atism oetatik urrun geratzen 
den eran; hots, era ireklan, bukaerako gaideraren bldez ireklrik ge
ratzen baita poema, irakurle bakoitzak bere erantzuna blla dezan. 
Izan ere, Sarrionandlak askotan aldarrikatu izan du pentsam endu 
kritlkoaren beharra (eta hain zuzen, hori buitzatzera bideratu ditu 
bere testu asko eta asko). Horren ordez, alabaina, "be tiko  otoitzak" 
dira nagusi (hurrengo poem an esaten zaigunez); ez du jendeak 
oroim enaren korapiioa desiotu nahl, ez du Jendeak koblakarlrik 
behar.

Eta horl Jaklnda ere eta tinta ikustezinez ari dela jak inda ere, 
idaztea malte duela aitortuko dlgu gure poetak hurrengo poeman; 
guzia galduko bada ere, biderdian zitrol urez izkirlatzea m alte  duela, 
estartak eta m iruen askatasuna iaket zaizkion bezainbeste.

Askatasuna, baina, gaidu egin zuen Joseba 5arrionandlak 
1 9 8 0 .eko irallean espetxean sartu zutenean, Berarentzat orduantxe 
hasi zen bizitza (bizitza?: "funtzlonarloen begi kilskadek /  minian 
Igartzean bakarrik /  ohartzen naiz bizirik nagoela", 3 8 . o r ), alegia 
glza talde zabai baten espenentzia latza plasmatzera datoz diska-it- 
buru honetan jaso tako  hurrengo bederatzi poemak, Bakardadea eta 
islltasuna bihurtuko dira orduan Jabego bakar, gabezia gallenduko 
da, denboraren barea Jasanezin bllakatuko, Euskara izango da or
duan terntorio libre bakarra "hurnn derltzan aberha" betl gogoan 
daram aten presoontzat. Eta horren erdian ez da maikoentzako leku
rik izango, bai ordea amodioarentzat.

Bada, gartzeiako bakardade eta gabezia horrek gerora ere (gar- 
tzelatik at, poema-sall horretatlk at) inguratuko gaitu. Izan ere, glza- 
kiongan berezkoa da bakardadea eta babes gabezia, idazleak hu
rrengo jxtem an gogorarazi legez («lluntasuna nehurtzen»). Eta bi
zitzen Ikaslko badugu, hori onartu beharko dugu, presoak bere kon- 
dena bezala, betlrako kondena berea ere (ikus hurrengo poema).

«Tren luzea» da Jarralan datorren poem a (hain era iiunean



bukatzen den poema: "trena infernurantza doa betl") eta ondoren 
Euskal herriaren inguruko poema-sorta datorrela esan llteke: berta
ko hipokresla, estatu tekn iko hutsa! baten abantallak baino gehiago 
desabantailak, egungo sasoi makalak eta egoera gatazkatsua, ja rre 
ra 'bandozale' itxlak ("batak bestea hil genuen /  (...) am ore eman 
orduko", 106. or.), eta abar. Eta horren guztlaren aurrean 5arrionan- 
dlak Jarrera heroikoa eta borrokaren mitlfìkazioa bultzatzen duela 
pentsatzen duenik balego, irakur bitza Jarralan datozen bi poemak. 
Izan ere, Sarrlonandiarl Inoiz baino gehiagotan atxiki zalon irudi ho- 
rlxe deusestatzera datoz, hain zuzen ere, «irlandar abiadoreak bere 
herlotza Igarrl du*^ eta «Heriotza» poemak.

Euskal herntlk m undu zabalerajauzi egingo dugu hurrengo poe- 
ma-andanaren eskutik: poliziak inguraturlko hiri lalnotsuko karriiseta- 
ra, gainezka dauden zaborrontziz betetako hirira, narotasunaren gi- 
zartera ("bestaldekoak gosez egarriz eta euliz /  hlltzen dlren bitar- 
tean", 123, or.), "bakerik gabe, treguarik gabe, /  ia eten ik gat>e" 
dirauten gerlek han-hemenka kolpatutako m undura (131. or.).

Arroztasun-sentlmena nagusituko da orduan, malla ezt>erdine- 
tan kokatuko den erro-gabeziaren sentim ena: gabezia herri legez 
("ez den herrialdean sortu g inen", 134. or.) eta baita gizaki legez 
ere ("ez garena gara". Ib.), «Ez diren gauzak» poemak ohartarazl 
bezala. Mundua bera ere "zabala eta arrotza" egingo zaio poetari. Eta 
m undu zaba! horretan, hor nont>ait, "sorlekutik hurrin" hllgo dela ere 
gaztJgatuko dlgu bukaeran, m unduak, bltartean, berdin jarra ituko 
duelarlk ("gu re  altaren etxeak zutik iraunen du /  gu gabe", 146. or.), 
Izan ere, hauskorrak dira oso munduarl nahlz blzitzari lotzen gaituz- 
ten harlak (erro finkorik ez dugu malla honetan ere ez).

«Mitzak» atalen barrena eginlko ibilbide horren ondoren, gatozen 
«Beste poema batzuk» deltutakora, Bertan Jasotako poemek gal eta 
senömen ezberdin t>ezaln ugariak Jorratzen dituzte: haurtzaroaren 
oroltzap>ena eta harek suposatutakoaren galera, euskal poetei zuzendu- 
tako proposamena, literatura eta iraultzaren arteko harremana edo 
harremanik eza, «ISiromantzidxe» bezalako poema eder eta zintzoa, 
amodioa, lagun presoen gogorapena, Justiziaren "eginbide sakratua" 
eta, bukatzeko, etorklzunaren galneko gogoeta eszeptlkoa.

(3) Poema hau Izan, ez da Sarrlonandiarena zentzu hertslan. W,B, 
Yeats-ek Idatzi zuen eta Joseba Sarrlonandlak itzuli. Edozelan ere, Izhiriaturih 
aurhitu ditudan ene poemah itzulpen-libururako poema horixe hautatzea 
esanguratsua da ene aburuz.



Qure 5oa bigarren argitalpenera zuzenduz gero, atal horri he* 
riotzaren galneko poem a batek em aten diola amaiera ikusiko dugu, 
«hilarri izkribua»k hain zuzen. Qogoratu argitalpen honetan aipatu 
bern dugun poema horrekin batera beste lau gehitu direla atatak 
banatuz. hasleran jaso tako  bi poem ek sorterna utzi duenaren astu- 
rua gogorarazten digute eta, bukaerakoek, itzuieraren ezintasuna eta 
noraeza,

Ondasun itzeia, beraz, 5arrionandiak eskura Jarri diguna; hamal
ka gal, sentim en eta gogoeta, era ezin samurragoan eta zintzoagoan 
azaleratuta. Qizatasunez blai egindako poem ok, gainera, irekitasuna 
daukate oinarri-olnarrlan, egllearen Jarrera antidogm attko, heterodo
xo eta irekiaren isla eta emaitza logikoa bestalde. hórrela, zalantza- 
ren erreferentzla som atuko dugu bertso askoren itzalean eta, berau 
areagotzeko, gaiderak nonahl, ironia-ziztadak eta paradoxak (esate
rako, "kanta diezaiogun sehaska kanta bat gure aberrlaren /  sehaska 
hutsari", 157. or.). Irakurlearekiko solasa bllatzen duen lanaren au
rrean gaude, gure gogoeta bultzatu nahi duen poesía dialoglkoaren 
aurrean.

hori guztla gutxi balitz, diska-liburu honen ekarpena ere bada 
testuen Itzulpenak eskaintzea, Qaztelerazkoetara etorriz, inoiz baino 
gehiagotan egon badago aldaketarik euskerazko bertsioarekiko. 
Batzuetan zenbait bertsoren zentzua aldaturlk aurkituko dugu Malte 
Mujikaren itzulpenean («Lagun presoei gutuna» poem ako "gure  Jen
dea", adlbldez, "o tros" bihurtu da gazteleraz; adibide gehiagotarako 
ikus, besteak beste, «harrlak eta herriak», «Besamotzaren besoa», 
«Territorio librea» eta «Poesiaren gauza galdua»); beste batzuetan, 
berriz, bertsoren bat desagertu da («Linguae vasconum  prtmitlae» 
eta «Geografia» poem etan, kasu) edo bertsoren batzuk (ikus «Mun
dua zabala eta arrotza da»).

Itzulpen-akatsen bat edo beste ere izan da tartean, baina horre
lakoak zuzenduta daude bigarren argitalpenean. Argitalpen batetik 
bestera ltzulF>enetan egindako aldaketekin batera, inolz euskarazko 
testuetan bertan badago aldaketarik (Ikus, esaterako, «Mundua zaba
la eta arrotza da» poem ako 21. bertsoa). Qogoratu, bestalde, bost 
(X)ema gehitu  direla argitalpen berrla txukuntzeko orduan eta balta 
5arrlonandlaren txikltako hainbat argazki ere.

Erreseina honekin bukatzeko d iska-llbunj honek Izandako barre
ra ezin hobea azplmarratu beharrean gaude. Izan ere, 1 9 9 9 .eko 
abenduan ospatutako Durangoko Diska eta Libunj Azokan salgal Jarrl 
eta Izugarrla izan zen salm enta, "azokako errege" blhurtuz*^.

Ezbalrik gabe, halnt>at dira arrakasta horren eraglleak, Masteko,



eta poesia genero gero eta marginalagoa bihurtzen ari den garai 
honetan, m uslkak lagundu egin du m arglnaiitate hori gainditzen, 
poesiarako bidea erraztuz. Morrekin batera, Joseba Sarrionandiaren 
beraren abotsa entzun ahal izateak makina bat irakurle — edota 
entzule—  erakarrl duelakoan nago; erakargarria gertatu da eta baita 
deigarria e re  "erreak erraiteko — eggeak eggaiteko—  bere era aldre- 
bes bezaln Jostari hori", Masier Etxeberriaren hitzetan . ilorrezaz 
gain, itzulpenek ere Sarrionandiaren testuetarako ateak ireki dizkiote 
hainbat irakurleri baita gure artean ere. Eta horl guztla edizio zinez 
ederrean eskainia izan zaigula kontuan hartuz (form ato zaindua, irudi 
eta argazkiak, etab.), opari baten aurrean gaudeia esango nuke.

Edozeian ere, tlau  da ene ondasun guzIa  lanaren arrakasta 
testuinguru zabaiago baten barnean ulertu behar da ene iritziz, 5a- 
rrionandiaren aurreko lanek — tln u y  Ilia nyha maJah yahoo eta hitzen  
ondoeza-h,—  izandako harrera zabaiaren iidotlk. Narrera 'ha rtu 'tik  
l^adator, Sarrionandiak berak irakurleok 'ha rtu ta ' edo 'harrapatuta' 
gauzkala esango nuke, badela nolabaiteko iotura berarekiko, afekti- 
bitate-hari ikustezinek ehundutako Iotura eta bere ianaren kalitateak 
eta bere iana irakurtzea den plazerrak ardazkatua.

Horren guztlaren erakusle da, preseski, 5arrionandia euskai 
idazierik m usikatuena izatea, hainbat eta hainbat taidek eta abesiarik 
— balta gazteenek ere—  bere testuetara Jotzea eta berauek hau
tatzea. Diska-llburu honen aurkezpenean Imanol Ubedak altortu zue- 
nez, "idazle kutunen artean kutunena da 5arri, Inspirazio iturrl nagu
sia izan da guretzat"®,

Hlzplde dugun lan honen arrakastak ere beste horrenbeste era
kusten du eta erakutsl ere eglten du — edota 5arrionandlarl erakutsl 
beharko Hoke—  ez dela "lagun artean edo la bakardadean" ari . Ezta 
gutxlago ere.

(4) Horrelaxe izan zen alpaöja, kontuan hartuz 3.500 ale inguru saldu 
ztreia eta, hortan, azokak azken urteetan izandako lanlk arrakastatsuena blhurtu 
zela (Ik. A. Errasti, «Sarrlonandla azokako erreget, Egunkarla, 1999-X11-9).

(5) H. Etxeljerrla, «Saggionalndiarl esan». Gara, 1999-XI1-12,

(6) Ik. J. Eskisabel, lb. nahlz I. Arozena, lb.

(7) Marinel zaharrak lanaren sarreran aitortzen zuen Idazleak sentsazio 
horl: "gure egunetako marlnelentzat ere haiabeharrezkoa da kondatzea eta 
kantatzea, soinuarekln edo soinurlk gabe, lagun artean edo ia bakardadean" 
(Elkar, 1988, 8. or.),


